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Urho Ruhanen 90-vuotias

Karjalan vanhimman kirjailijan е іётапко- 
kemukseen mahtuu erittain paljon. Ele- 

tyt vuodet eivat merkitse ainoastaan pirtey- 
tensa ja aktiivisuutensa sailyttaneen miehen 
korkeaa ikaa, vaan ne kuvaavat tapahtuma- 
rikasta, sisalldltaan monenkirjavaa historial- 
lista aikakautta.

Eritellessamme Urho Ruhasen mittavaa 
eiamantyota saatamme seurata Karjalan kir- 
jallisuutemme syntyvaiheita ja ensimmais- 
ten kirjallisuuslehtien perustamista. Samal- 
la saatamme huomata, miten koulusivistyk- 
sen yleistyessa lukijakunta laajeni. Kirjalli- 
suutta eivat luo pelkastaSn kirjailijat vaan 
myCs lukijat. Kirjallisuus alkaa perimmiltaan 
kansakoulunopettajasta ja kansan lukutai- 
dosta.

Urho Ruhanen on alusta alkaen ollut va- 
littdmassa kosketuksessa kirjallisen proses- 
sin eri puoliin. Нёп oli koulunopettajana ja 
lehtorina korkeakoulussa, laati oppikirjoja, 
toimi aikakauslehdissS ja julkaisi arvostelu-
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jaan, suomensi proosaa ja tyoskenteli kus- 
tannustoimittajana.

Kaikesta tasta Urho Ruhanen kertoo 
muistelmakirjassaan Vuosisadan pyorteissa 
(1987). Venajannoksena se ilmestyi vuon- 
na 1991.

Urho syntyi Suomen kaakkoisosassa 
Lamposaaressa tyolaisperheeseen. Tyon- 
haussa hanen vanhempansa muuttivat 1913 
Pietarin lahella sijaitsevaan Nevskaja Dub- 
rovkaan. Koulunjalkeen Urhotuli Petroskoi- 
hin opiskellakseen hiljattain perustetussa 
opettajaopistossa. Tarvittiin opettajia, varsin- 
kin suomenkielisiin kouluihin. Tyoskennel- 
tyaan jonkin aikaa opettajaopiston opettaja- 
na Urhojatkoi opiskeluaan Herzen-korkea- 
koulussa Leningradissa. Samassa korkea- 
koulussa han oli myohemmin jatko-opiske- 
lijana ja luennoi suomalaisesta kirjallisuudes- 
ta.

20 - ja 30-luvulla Leningradissa opiskeli 
hyvin paljon suomalaisia niissa oppilaitok- 
sissa, joissa opetus tapahtui suomen kielel- 
la. Edella mainitun pedagogisen korkea- 
koulun lisaksi Leningradissa oli myos opet- 
tajaopisto; Leningradin yliopiston yhteydes- 
sa toimi suomenkielinen tyolaistiedekunta; 
kansallisten vahemmistojen kommunistises- 
sa yliopistossa oli myos suomenkielinen 
osasto; taideopistossa ja eraassa oppikou- 
lussa opetus tapahtui niin ikaan suomen kie- 
lella.

Urho Ruhanen muistelee lampimasti Le
ningradin Valistustalon suom enkielise lle 
vaestolle jarjestamaa toimintaa. Valistusta- 
lo oli 20— 30-luvulla monipuolisen kansalli- 
sen kulttuurielamdn keskus. Sen yhteydes- 
sa toimi iltakoulu, hyva kirjasto, harrastaja- 
teatteri ja erilaisia kerhoja, siella pidettiin 
viikoittain iltamia ja konsertteja, joihin tuli 
myos inkerilaista maalaisnuorisoa. Konsert
teja jarjestettiin myos inkerilaiskylien klubeis- 
sa.

Leningradin kirjailijajarjeston yhteydessa 
toimi siihen aikaan suomalainen jaosto. Kir- 
ja-kustantamo julkaisi kirjoja, aikakausleh- 
tia, paivalehtia ja oppikirjoja suomen kielel- 
la. Tahan tyohon nuori Urho Ruhanen otti 
aktiivisesti osaa. Han toimi Puna-Kantele- 
ja Rintama-aikakauslehdissa, vuonna 1932 
hanesta tuli toimituksen vastaava sihteeri. 
Yhta nuoria olivat silloin Lea Helo, jo siihen 
aikaan tunnettu runoilija, Uljas Vikstrom ja 
Lyyli Gronlund, joihin Urho oli tutustunut viela 
Leningradissa ollessaan. Vanhempien kirjai- 
lijoiden joukossa oli Vaino Aalto, Yrjo Savo- 
lainen ja Ludvig Kosonen. He olivat ehtineet 
jo julkaista omia novellejaan ja romaanejaan.

Leningradin suomalaiset kirjailijat solmi- 
vat kiinteat yhteydet Karjalaan, jossa luet- 
tiin heidan teoksiaan. Kansallisen kulttuurin 
ja kustannustoiminnan keskus alkoi vahitel- 
len siirtya Karjalaan, johon monet kirjailijat 
muuttivat.

Myos Urho Ruhanen palasi vuoden 1933 
lopussa Petroskoihin. Hanet kutsuttiin opet- 
tajaksi vasta perustettuun Karjalan opetta- 
jakorkeakouluun. Han luennoi suomalaista 
ja ulkomaista kirjallisuutta. Samaan aikaan 
han kirjoitti esipuheita tasavallassa julkais
ta viin Suomen ja maailmankirjallisuuden 
klassikoiden teoksiin, valmisti kirjallisuuden 
teoriaa koskevan kirjan ja laati muutaman 
oppikirjan. Rintama-lehti ilmestyi nyt Petros- 
koissa ja Urho Ruhanen oli sen varapaatoi- 
mittajana. Niina aikoina han tutustui lahem- 
min sellaisiin kirjailijoihin kuin Jalmari Virta- 
nen, Oskari Johansson, Lauri Letonmaki, 
Eemeli Parras. Vahan ajan kuluttua kaikki 
he joutuivat Stalinin terrorin uhteiksi. Lauri 
Letonmdki teki itsemurhan vuonna 1935 kun 
hanta alettiin vainota.

Urho Ruhanen kertoo muistelm issaan 
joistakin hanen mieleensa painuneista tapaa- 
misista kirjailijoiden kanssa Petroskoissa. 
Vaikka Neuvostoliiton ja Suomen valiset
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suhteet olivat siihen aikaan hyvin jannitty- 
neet еікё kulttuurisuhteita ollut juuri lainkaan, 
silti vuonna 1935 Petroskoissa kavi suoma- 
lainen kirjailija Jarno Pennanen, vasemmis- 
toradikaalin Kiijallisuuslehdentoimittaja; leh- 
dessa julkaisivat teoksiaan marxilaista aa- 
tesuuntaa edustavat kirjailijat. Petroskoissa 
Jarno Pennasen otti vastaan puoluejohto, 
mm. Kustaa Rovio, muttei se kuitenkaan 
johtanut kirjallisuuskontaktien vilkastumi- 
seen.

Urho Ruhanen muistelee niin ikaan Pet
roskoissa kaynytta latviaiaista kirjailijaa Li- 
nard Laitsensia, joka kaansi Kalevalan lat- 
vian kielelle. Hanet kutsuttiin helmikuussa 
1935 vietettyyn eepoksen 100-vuotisjuh- 
laan. Han oli vasemmistoradikaali. Ollesaan 
1905— 1907 emingranttina Suomessa han 
oppi suomen kielen: Petroskoissa pidetyssa 
juhlassa han piti puheen suomen kielella. 
Suomen kielen kaytto oli silloin tavallista 
kansallisessa tasavallassa; kohta tavat kui- 
tenkin muuttuivat. Kalevalasta puhui suo- 
meksi myos Yrjo Sirola, Suomen tyovaen- 
liikkeen tunnettu vaikuttaja, joka oli muutta- 
nut Neuvostoliittoon. Samassa juhlassa esi- 
telmoi venajaksi leningradilainen kansatie- 
teilija, professori Kaganov, joka oli kirjoitta- 
nut esipuheen Kalevalan venajankieliseen 
laitokseen.

Naytti silta, etta venaja ja suomi tayden- 
tavat toisiaan ja mydtavaikuttavat monikan- 
sallisen kulttuurin kehitykseen.

Nain jatkui kuitenkin vain traagiseen vuo- 
teen 1937 asti, jolloin kansallinen kulttuuri 
ja suurella vaivalla aikaansaatu suomenkie- 
linen koululaitos kiellettiin. Kirjailijaliitto oli 
kaytanndllisesti katsoen hajotettu, suurin osa 
kirjailijoista vangittu, ja harva heista selvisi 
hengissa stalinildisilta leireiltd. Urho Ruha
nen kesti koettelemukset ja palasi leirilta.

Senaikainen todellisuus muistutti para- 
doksaalista painajaista: Urho vangittiin vaa-

lipaivana aanestyspaikalla Hatsinassa, johon 
han oli muuttanut Petroskoista sen jalkeen, 
kun hanet irtisanottiin korkeakoulusta. Han 
toivoi ensin loytavansa koulunopettajan pai- 
kan, mutta valistusasiain kansankomissari- 
aatissa hanelle sanottiin, ettei hanta saa 
paastaa koulun lahellekaan.

Tyottomana Urhon oli pakko lahtea Le- 
ningradin alueelle sukulaistensa luo. Siella 
hanta oli jo etsitty eri paikoista. Urho kasitti, 
etta on aivan turhaa piileskella. Vaalipaiva- 
na 26. kesakuuta 1938 han lahti aanesta- 
maan ajatellen, ettei ainakaan aanestyspai
kalla hanta vangita. Vangitseminen oli jar- 
jestetty salakavalasti. Hanen annettiin jopa 
aanestaa ja hanen nimensa merkittiin lisa- 
luetteloihin, mutta kun han laskeutui portai- 
ta, joku hanen takanaan laski kaden hanen 
olalleen ja sanoi, etta han on vangittu ja auto 
odottaa rappujen luona.

Lilja Petrovna, Urhon sympaattinen vai- 
no, ammatiltaan opettaja, jai kahden poikan- 
sa kanssa; han odotti kolmatta lasta. Tar- 
mokkaana ja lujatahtoisena naisena han 
kesti urheasti miehensa vangitsemisen ja 
yritti parhaansa mukaan parjata poikiensa 
kanssa. Hanta auttoivat tietysti lahiomaiset 
ja ystavat. Urho paatyi Tavdaan, Uralilla si- 
jainneeseen leiriin, jossa vangit tekivat met- 
satoita.Aikaa vieneiden tiedustelujen jalkeen 
Lilja Petrovna sai tietaa miehensa olinpai- 
kan. Alkoi kirjeenvaihto, ja kesalla 1940 han 
matkusti Tavdaan tapaamaan Urhoa. Han 
asettui lahelle leiria ja sai tapaamisluvan. 
Tapaamiset antoivat voimia selviytya vai- 
kean ajan yli.

Urho oli Uralin leirilia, ja Lilja lastensa 
kanssa evakuoitiin maaliskuussa 1942 saar- 
retusta Leningradista Siperiaan, Krasnojars- 
kin alueelle. Siella, Dzerzinskin taajamas- 
sa, he tapasivat elokuussa 1946, jolloin Urho 
padsi vapaaksi. Muistelmissaan Urho mai- 
nitsee huvittavan seikan: kerrottuaan van-
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gille iloviestin vartija ei kuitenkaan paasta- 
nyt hanta pois tyopaikalta, vaan Urhon oli 
tehtava urakkansa loppuun.

Urtio matkusti perheensa luo sodanjalkei- 
sissa vaunuissa, jotka olivat tupaten taynna 
ihmisia, ja peukalokyydilla. Vihdoin viimein 
iltapimeassa han saapui Dzerzinskin taaja- 
maan. Kadulla vastaan tulleet koululaiset 
nayttivat hanelle talon jossa Lilja Petrovna 
asui. Talon ovi oli auki, hanta odotettiin kar- 
simattomina. lion kyynelet kihosivat silmiin, 
lapset kapsahtivat isansa kaulaan. Vain nuo- 
rin Orvo, joka oli syntynyt isan vangitsemi- 
sen jalkeen, ujosteli taloon tullutta miesta. 
Eihan isaa ollut nakynyt kotona kahdeksaan 
vuoteen: puolitoisa vuotta meni tutkintavan- 
kilassa —  vaikkei juttua kunnolla tutkittukaan 
—  ja sitten kuusi ja puoli vuotta han sai kar- 
sia leirilla, vaikka tuomio oli viisi vuotta.

Kauhein oli nyt ohi. Jo seuraavana pai- 
vana Urhon oli ajateltava tyopaikkaa, silla 
ruoka oli kortilla. Han meni lastaajaksi ja oli 
hyvin tyytyvainen. Metsatoiden jalkeen vil- 
jasakit eivat tuntuneet kovin raskailta, niita 
kantoivat jopa naiset.

Tutustuin Urhoon monta vuotta myohem- 
min, kun han oli kuusissakymmenissa. Olen 
aina ihmetellyt hanen hyvaa terveyttaan ja 
pirteyttaan. Han ei koskaan valittele, ei ole 
synkkamielinen, vaan hymyilee ja seurus- 
telee mielellaan. Kun olemme joskus istu- 
neet kahvikupin ja konjakkilasin aaressa ja 
joku on kehunut Urhon reippautta, han on 
hymyillyt vain vastaukseksi ja ehdottanut, 
etta otetaan nyt lisaa. Suotta ei hanen ni- 
mensa ole Urho, han on uljas jopa 90-vuo- 
tiaana.

Urho palasi perheineen Siperiasta Kar- 
jalaan vuonna 1947 ja oli neljatoista vuotta 
Vieljarven oppikoulun rehtorina. Samassa 
koulussa tyoskenteli myos Lilja Petrovna. 
Vuoteen 1956 asti opetus tapahtui suomen 
kielella; opetuksen taso oli varmaan hyva

paatellen siita, etta koulun kayneet karjalai- 
set lapset puhuivat sujuvaa suomea. Kohta 
suomen kielen opetus lakkautettiin taas, ja 
Urho siirtyi tyohon Petroskoihin Progress- 
kustantamon suomenkieliseen toimitukseen.

Vuodesta 1934 Urho Ruhanen on ollut 
Neuvostoliiton, nykyaan Venajan, Kirjailija- 
liiton jasen. Han osallistuu aktiivisesti pai- 
kallisten kirjallisuusjulkaisujen, varsinkin 
Carelia-lehden, toimintaan. Hanella on kol- 
me elamassa menestyvaa poikaa, hanen 
aikuiset lapsenlapsensa pitavat hanesta hy
vaa huolta.

Kayttaen hyvaksi tata tilaisuutta haluan 
ilmaista henkilokohtaisen kiitollisuuteni Ur- 
holle. Han on hyvantahtoinen ja seuraa ra- 
kastava mies. Tulimme laheisiksi ystaviksi 
paljolti suomalaisen kirjallisuuden ansiosta. 
Urho tunsi sen hyvin, kun taas mina vasta 
aloin perehtya siihen. Olin lukenut Urhon 
artikkeleita ja kirjoja jo silloin, kun en viela 
tuntenut hanta henkilokohtaisesti. Opiskelu- 
vuosinani venajansin Aleksis Kiven Seitse- 
man veljesta vuonna 1934 Petroskoissa pai- 
netun laitoksen mukaan, jossa oli Urho Ru- 
hasen kirjoittama esipuhe. Myohemm in 
aloimme tavata toisiamme ja keskustelim- 
me pitkaan, Urho on lukenut tutkimusteni ka- 
sikirjoituksia ja toimittanut kirjojani.

Kaikki Urho Ruhasen ystavat —  heita on 
paljon seka kotimaassamme etta Suomes- 
sa —  onnittelevat lampimasti hanta 90-vuo- 
tispaivan johdosta ja toivottavat hanelle tar- 
moa ja elinvoimaa. Urho on aikalaisemme, 
han on osallistunut sellaisiin vuosisatamme 
tapahtumiin, jotka seuraavien sukupolvien 
tulee muistaa.

Kuva Vladimir Larionov.


